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Preporuke i napuci o ljudskim pravima i trgovini ljudima

Prioritet ljudskih prava

1. Ljudska prava žrtava trgovine ljudima postat će ciljem svih napora u prevenciji i borbi protiv trgovine ljudima te u zaštiti, pomoći i osiguravanju odštete žrtvama.

2. Prema odredbama međunarodnog prava države moraju aktivno djelovati na prevenciji trgovine ljudima, provoditi istrage i podizati optužnice protiv organizatora trgovine ljudima te pomagati i štititi žrtve trgovine ljudima.

3. Mjere koje se poduzimaju protiv trgovine ljudima neće imati negativan utjecaj na ljudska prava i dostojanstvo osoba, naročito žrtava trgovine ljudima, migranata, izbjeglica i osoba koje traže azil.

Prevencija trgovine ljudima

4. Strategije borbe protiv trgovine ljudima moraju se usmjeriti na potražnju kao glavni uzrok trgovine ljudima.

5. Države i međudržavne organizacije moraju usmjeriti svoje djelovanje na uklanjanje faktora koji povećavaju podložnost trgovini ljudima, uključujući nejednakost, siromaštvo i sve vrste diskriminacije.

6. Države moraju aktivno raditi na identificiranju i uklanjanju sudjelovanja javnog sektora ili suglasnosti s trgovinom ljudima. Protiv svih javnih dužnosnika, za koje se sumnja da sudjeluju u trgovini ljudima, bit će provedena istraga, suđenje te će, ako im se dokaže krivnja, biti odgovarajuće kažnjeni.

Zaštita i pomoć

7. Žrtve trgovine ljudima neće se pritvarati, protiv njih se neće podizati optužnice niti će im se suditi zbog nezakonitog ulaska ili boravka u tranzitnim ili odredišnim državama ili zbog njihovog sudjelovanja u nezakonitim aktivnostima u slučaju da je njihovo sudjelovanje direktna posljedica njihovog položaja žrtve trgovine ljudima.

8. Države moraju osigurati zaštitu žrtvama trgovine ljudima od daljnje eksploatacije te adekvatnu fizičku i psihološku skrb. Takva zaštita i skrb ne smiju biti uvjetovane sposobnošću ili spremnošću žrtava da surađuju u pravnim postupcima.

9. Žrtvama trgovine ljudima bit će osigurana pravna i svaka druga pomoć za vrijeme trajanja kaznenog, građanskog ili nekog drugog postupka protiv osoba koje se sumnjiči za organizaciju trgovine ljudima. Države moraju osigurati zaštitu i privremenu dozvolu boravka žrtvama i svjedocima trgovine ljudima za vrijeme trajanja pravnog postupka.

10. Djeca žrtva trgovine ljudima tretirat će se u skladu sa svojim statusom. U svakom trenutku njihova dobrobit mora biti najvažnija. Djeci žrtvama trgovine ljudima mora se osigurati odgovarajuća pomoć i zaštita. Najviše pažnje treba obratiti na njihove slabosti, prava i potrebe.

11. I odredišna država i država porijekla moraju osigurati žrtvama trgovine ljudima siguran i, do određene mjere dobrovoljan, povratak. Žrtvama trgovine ljudima ponudit će se legalna alternativa odšteti u slučajevima u kojima je izgledno da takva odšteta predstavlja ozbiljan rizik njihovoj sigurnosti i/ili sigurnosti njihovih obitelji.

Kriminalizacija, kažnjavanje i odšteta

12. Države moraju usvojiti odgovarajuće pravne i ostale mjere kojima će se kriminalizirati trgovina ljudima, svaki njezin zasebni aspekt
 te slična djelovanja
.

13. Države moraju efikasno provoditi istrage te procesuirati trgovinu ljudima, uključujući sve njezine aspekte i srodne aktivnosti, bez obzira na to jesu li počinjeni od strane državnih ili nedržavnih dužnosnika.
14. Države moraju zakonski osigurati da trgovina ljudima, svi njezini aspekti i srodne aktivnosti postanu krivična djela za koja je moguće tražiti izručenje prema nacionalnim zakonima i sporazumima o izručenju. Države moraju surađivati da bi se osigurala provedba odgovarajućih postupaka izručivanja u skladu s međunarodnim zakonima.

15. Fizičke i pravne osobe, koje su proglašene krivima za sudjelovanje u trgovini ljudima, u nekom od njezinih aspekata ili u srodnim aktivnostima, kaznit će se učinkovitom i primjerenom kaznom.

16. U određenim slučajevima država može zamrznuti i zaplijeniti imovinu fizičkih i pravnih osoba koje su uključene u trgovinu ljudima, neki od njezinih aspekata ili u srodne aktivnosti. Zaplijenjena se imovina može, u nekoj mjeri, koristiti za pomoć i kompenzaciju žrtvama trgovine ljudima.

17. Države moraju osigurati da je žrtvama trgovine ljudima dostupna učinkovita i odgovarajuća pravna pomoć.

Preporuke i napuci o ljudskim pravima i trgovini ljudima

Naputak 1: Promocija i zaštita ljudskih prava

Povrede ljudskih prava su, u isto vrijeme, i uzrok i posljedica trgovine ljudima. Prema tome, od presudne je važnosti učiniti zaštitu ljudskih prava ciljem svih mjera koje se poduzimaju u svrhu sprečavanja i zaustavljanja trgovine ljudima. Te mjere neće imati negativan utjecaj na ljudska prava i dostojanstvo osoba, naročito žrtava trgovine ljudima, migranata, izbjeglica i osoba koje traže azil.

Države i, u slučajevima u kojima je to moguće, međuvladine i nevladine organizacije trebaju:

1. Poduzeti korake da mjere koje su usvojene sa svrhom sprečavanja i borbe protiv trgovine ljudima ne narušavaju prava i dostojanstvo osoba, naročito žrtava trgovine ljudima.

2. Konzultirati pravne i zakonodavne organe, državne institucije koje se bave problemima ljudskih prava te relevantne sektore civilnog društva prilikom razvoja, usvajanja, implementacije i praćenja zakonodavstva i programa protiv trgovine ljudima.

3. Usvojiti nacionalni plan borbe protiv trgovine ljudima. Na taj se način mogu stvoriti čvrste veze i partnerstva između vladinih institucija uključenih u brobu protiv trgovine ljudima i/ili u pomaganje žrtvama i relevantnih sektora civilnog društva.

4. Obraćati posebnu pozornost na sustavno praćenje i rješavanje problema spolne diskriminacije prilikom predlaganja mjera protiv trgovine ljudima te osigurati da se takve mjere ne primjenjuju na način da ikoga diskriminiraju.

5. Štititi prava svih osoba na slobodu kretanja te osigurati da mjere protiv trgovine ljudima ne ugrožavaju ta prava.

6. Osigurati da zakoni, mjere, programi i intervencije protiv trgovine ljudima nemaju utjecaja na prava svih osoba, uključujući i žrtve trgovine ljudima, da zatraže i dobiju azil od kaznenog progona u skladu s međunarodnim Zakonom o izbjeglicama.

7. Ustanoviti mehanizme za nadzor utjecaja zakona, mjera, programa i intervencija protiv trgovine ljudima na ljudska prava. Takvu ulogu trebaju preuzeti neovisne nacionalne institucije koje se bave problemom ljudskih prava, gdje takva tijela postoje. Nevladine organizacije koje se bave problemom trgovine ljudima trebaju sudjelovati u nadzoru i procjeni utjecaja zakona, mjera, programa i intervencija protiv trgovine ljudima na ljudska prava.

8. Prezentirati detaljne informacije o mjerama koje su poduzete u svrhu prevencije i borbe protiv trgovine ljudima u svojim periodičkim izvješćima tijelima
 Ujedinjenih Naroda koja se bave tom problematikom.

9. Osigurati da bilateralni, regionalni i i internacionalni ugovori o suradnji te ostali zakoni i mjere protiv trgovine ljudima ne narušavaju prava, obveze i odgovornosti država prema odredbama međunarodnog prava, uključujuči Zakon o ljudskim pravima, Zakon o humanitarnom djelovanju i Zakon o izbjeglicama.

10. Ponuditi tehničku i financijsku pomoć relevantnim sektorima civilnog društva prilikom razvoja i implementacije strategija protiv trgovine ljudima koje se temelje na ljudskim pravima.

Naputak 2: Identifikacija žrtava i organizatora trgovine ljudima

Trgovina ljudima ne odnosi se samo na organizirani transfer osoba s ciljem zarade. Dodatni, presudni faktor po kojem se trgovina ljudima razlikuje od krijumčarenja migranata jest prisutnost sile, prisile i/ili prijevare s ciljem eksploatacije tijekom cijelog procesa ili u nekim njegovim stadijima. U mnogim su slučajevima dodatni elementi po kojima se trgovina ljudima razlikuje od krijumčarenja migranata jasno vidljivi. U ostalim ih je slučajevima teško dokazati bez temeljite istrage. Propust da se žrtve trgovine ljudima odgovarajuće identificiraju vjerojatno će rezultirati daljnjim narušavanjem njihovih prava. Iz tog razloga države imaju obvezu osigurati takvu identifikaciju.

Države također imaju obvezu aktivno djelovati na identificiranju organizatora trgovine ljudima
 koji su uključeni u kontrolu i eksploataciju žrtava trgovine ljudima.

Države i, u slučajevima u kojima je to moguće, međuvladine i nevladine organizacije trebaju:
1. Usvojiti naputke i procedure za nadležne službe, poput policije, granične policije, imigracijskih službi te ostalih službi koje su uključene u otkrivanje, zadržavanje, prihvat i obradu ilegalnih migranata u svrhu brze i točne identifikacije žrtava trgovine ljudima.

2. Osigurati odgovarajuću obuku nadležnih službi iz identifikacije žrtava trgovine ljudima te dosljednu primjenu spomenutih naputaka i procedura.

3. Omogućiti suradnju između nadležnih službi i dužnosnika te nevladinih organizacija u svrhu olakšanja identifikacije te pružanja pomoći žrtvama trgovine ljudima. Organizaciju i implementaciju takve suradnje treba formalizirati s ciljem optimaliziranja njezine učinkovitosti.

4. Usvojiti odgovarajuće interventne mjere s ciljem upoznavanja migranata i potencijalnih migranata o mogućim rizicima i posljedicama trgovine ljudima, što im omogućuje traženje pomoći ako je potrebno.

5. Osigurati da se žrtve trgovine ljudima izuzmu od krivičnog gonjenja zbog kršenja imigracijskih zakona ili zbog aktivnosti u koje su uključene, a koje su direktna posljedica njihovog položaja žrtava trgovine ljudima.

6. Osigurati da se žrtve trgovine ljudima ni u kojim okolnostima ne zadržavaju u imigracijskom ili bilo kojem drugom pritvoru.

7. Ustanoviti procedure za prihvat i razmatranje zahtjeva za azil i od žrtava trgovine ljudima i od krijumčarenih azilanata.

Naputak 3: Istraživanje, analiza, evaluacija i informiranje

Učinkovite i realne strategije protiv trgovine ljudima moraju se bazirati na točnoj i pravovremenoj informaciji, iskustvu i analizi. Od presudne je važnosti da sve strane uključene u razvoj i implementaciju tih strategija jasno prepoznaju ove probleme.

Mediji imaju važnu ulogu u razvoju društvene svijesti o fenomenu trgovine ljudima objavljujući točne informacije u skladu s profesionalnim etičkim standardima.

Države i, u slučajevima u kojima je to moguće, međuvladine i nevladine organizacije trebaju:
1. Usvojiti i dosljedno koristiti internacionalnu definiciju trgovine ljudima sadržanu u Protokolu iz Palerma
.

2. Standardizirati zbirku statističkih informacija o trgovini ljudima i srodnim aktivnostima, poput krijumčarenja migranata.

3. Osigurati razdvajanje podataka o žrtvama trgovine ljudima na osnovi dobi, spola, nacionalne pripadnosti te ostalih relevantnih karakteristika.

4. Poticati i podržavati istraživanje trgovine ljudima. Takvo se istraživanje mora temeljiti na čvrstim etičkim principima, uključujući i potrebu da se žrtve ponovo ne traumatiziraju.

5. Nadzirati i procijeniti odnos između cilja koji se želi postići primjenom zakona i intervencija protiv trgovine ljudima te njihovog stvarnog učinka, odnosno razlikovati mjere koje zaista reduciraju od onih koje samo prebacuju problem s jedne instance na drugu.

6. Prepoznati važan doprinos, na strogo dobrovoljnoj osnovi, žrtava koje su preživjele trgovinu ljudima u razvoju i implementaciji intervencija protiv trgovine ljudima te procjeni njihovog učinka.

7. Prepoznati da nevladine organizacije mogu imati glavnu ulogu u poboljšanju reakcije izvršnih struktura vlasti na trgovinu ljudima tako da nadležne službe obavijeste o svim incidentima i obrascima djelovanja uzimajući u obzir potrebu za zaštitom privatnosti žrtava trgovine ljudima.

Naputak 4: Osiguravanje adekvatnog pravnog okvira

Nedostatak specifičnog i/ili adekvatnog pravnog okvira na nacionalnoj razini jedna je od najvećih prepreka u suzbijanju trgovine ljudima. Postoji hitna potreba za usklađivanjem pravnih definicija, procedura i suradnje na nacionalnoj razini i na regionalnim razinama s međunarodnim standardima. Ustroj adekvatnog pravnog okvira koji je u skladu s relevantnim međunarodnim instrumentima i standardima imat će važnu ulogu u prevenciji trgovine ljudima i srodnih eksploatacija.

Države trebaju:

1. Izmjeniti i dopuniti postojeće zakone ili usvojiti nove zakone koji će biti u skladu s međunarodnim standardima te koji će precizno definirati  krivično djelo trgovine ljudima te sve njegove krivične elemente. Sve aktivnosti koje pokriva definicija trgovine ljudima, poput dužničkog ropstva, prisilnog rada i nametnute prostitucije, također treba kriminalizirati.

2. Provoditi zakone koji omogućavaju administrativnu, civilnu i, u slučajevima u kojima je to moguće, krivičnu odgovornost pravnih i fizičkih osoba za krivična djela trgovine ljudima. Države, također, moraju izmjeniti i dopuniti postojeće zakone, administrativni nadzor i uvjete koji se odnose na dobivanje dozvola za aktivnosti koje mogu poslužiti kao pokriće za trgovinu ljudima, poput agencije za sklapanje brakova, agencije za zapošljavanje, putničke agencije ili agencije za pratnju.

3. Uvesti odredbe o učinkovitim i proporcionalnim kaznama, uključujući i kaznu pritvora za osobe koje očekuju izručenje. U slučajevima u kojima je moguće, zakonodavci moraju uvesti dodatne kazne za osobe osuđene za trgovinu ljudima u posebno teškim okolnostima, uključujući trgovinu djecom i krivična djela počinjena od strane vladinih i državnih dužnosnika.

4. Uvesti odredbe koje omogućuju zaplijenu imovine i sredstava koji se koriste u trgovini ljudima. U slučajevima u kojima je moguće, zakonodavci moraju omogućiti korištenje zaplijenjenih sredstava i imovine za dobrobit žrtava trgovine ljudima. Nužno je osnovati kompenzacijski fond za žrtve trgovine ljudima, a zaplijenjena se sredstva mogu koristiti za financiranje tog fonda.

5. Osigurati da žrtve trgovine ljudima, po pravnoj osnovi, budu izuzete od krivičnog gonjenja, zadržavanja u pritvoru ili kažnjavanja zbog ilegalnog ulaska ili boravka te aktivnosti u koje su uključene, a koje su direktna posljedica njihovog položaja.

6. Učiniti zaštitu žrtava trgovine ljudima dijelom zakonskog okvira koje se odnosi na suzbijanje trgovine ljudima, uključujući i zaštitu od deportacije u slučajevima kada ona može predstavljati značajan sigurnosni rizik za žrtvu i/ili njezinu obitelj.

7. Osigurati pravnu zaštitu žrtava trgovine ljudima koje dobrovoljno odluče surađivati s organima izvršne vlasti, uključujući i zaštitu njihovog prava da ostanu u odredišnoj državi za vrijeme trajanja svih pravnih postupaka.

8. Osigurati žrtvama trgovine ljudima pravnu pomoć na jeziku koji razumiju te odgovarajuću socijalnu pomoć koja je dostatna za njihove trenutne potrebe. Pravo na informaciju, pomoć i potporu ne smije biti proizvoljno nego mora biti dostupno svim žrtvama trgovine ljudima.

9. Učiniti pravo žrtava trgovine ljudima da podignu građansku tužbu protiv osoba koje su osumnjičene za organiziranje trgovine ljudima dijelom zakonskog okvira.

10. Zakonom osigurati zaštitu svjedoka.

11. Uvesti odredbe o kažnjavanju upletenosti javnog sektora u trgovinu ljudima i srodna djelovanja.

Naputak 5: Osiguranje adekvatnog djelovanja organa izvršne vlasti

Iako postoje mnogobrojni dokazi koji upućuju na porast trgovine ljudima u svim dijelovima svijeta, uhićeno je samo nekoliko organizatora. Učinkovitija provedba zakona obeshrabrit će organizatore trgovine ljudima te će, na taj način, imati direktan utjecaj na potražnju.

Odgovarajuća reakcija organa izvršne vlasti ovisi o suradnji žrtava trgovine ljudima i ostalih svjedoka. U mnogim slučajevima osobe oklijevaju ili nisu u mogućnosti prijaviti organizatore trgovine ljudima ili svjedočiti protiv njih zato što sumnjaju u policiju i pravni sustav i/ili zbog odsutnosti učinkovitog zaštitnog mehanizma. Uključenost policijskih i sudbenih dužnosnika u trgovinu ljudima samo pogoršava ovaj problem. Nužno je poduzeti odlučne mjere u istrazi, krivičnom gonjenju i kažnjavanju njihove uključenosti. Organi izvršne vlasti, također, moraju biti osjetljivi na najvažniju potrebu žrtava trgovine ljudima, a to je potreba za sigurnošću. Ta odgovornost leži na istražitelju.

Države i, u slučajevima u kojima je to moguće, međuvladine i nevladine organizacije trebaju:
1. Upozoriti organe izvršne vlasti i njihove dužnosnike na njihovu primarnu odgovornost da osiguraju sigurnost i trenutnu dobrobit žrtava trgovine ljudima.

2. Osigurati adekvatnu obuku u istrazi i krivičnom gonjenju za organe izvršne vlasti. Takva obuka treba najviše pažnje pridavati potrebama žrtava, naročito žena i djece te prepoznati praktičnu vrijednosti poticaja da žrtve prijavljuju organizatore trgovine ljudima. Uključivanjem nevladinih organizacija, obuka dobiva na važnosti i učinkovitosti.

3. Osigurati izvršnoj vlasti primjenu adekvatnih istražnih metoda i tehnika s ciljem učinkovite istrage i krivičnog gonjenja osumnjičenih za trgovanje ljudima. 

4. Osnovati posebne jedinice za suzbijanje trgovine ljudima koje će se sastojati od žena i muškaraca, a koje će se temeljiti na kompetenciji i profesionalizmu.

5. Jamčiti da će organizatori trgovine ljudima biti ciljem strategija za suzbijanje trgovine ljudima te da žrtve neće biti izlagane riziku od kažnjavanja za krivična djela koja su posljedica njihovog položaja.

6. Implementirati mjere koje osiguravaju da "operacije spašavanja" dalje ne narušavaju prava i dostojanstvo žrtava trgovine ljudima. Takve se operacije smiju izvoditi nakon usvajanja adekvatnih procedura koje se odnose na prava žrtava.

7. Senzitivizirati policiju, tužitelje, graničnu policiju, imigracijske službe i sudbenu vlast te socijalne i zdravstvene radnike na problem trgovine ljudima te im osigurati specijalnu obuku iz prepoznavanja i suzbijanja trgovine ljudima te zaštite prava žrtava.

8. Uložiti odgovarajuće napore u zaštitu žrtava tijekom istrage i sudskog procesa te perioda koji slijedi kada to zahtjeva sigurnost žrtve. Odgovarajući programi zaštite mogu uključivati neke od sljedećih elemenata: otvaranje sigurnog mjesta u odredišnoj državi, pristup neovisnom pravnom savjetniku, zaštitu identiteta tijekom pravnog postupka, mogućnost produženog boravka, preseljenje ili repatriacija.

9. Potaknuti organe izvršne vlasti na suradnju s nevladinim organizacijama u svrhu pružanja potrebne potpore i pomoći žrtvama.

Naputak 6: Zaštita i podrška žrtvama trgovine ljudima

Proces trgovine ljudima nemoguće je prekinuti bez obraćanja pažnje na prava i potrebe žrtava. Odgovarajuća zaštita i potpora treba se odnositi na sve žrtve bez diskriminacije.

Države i, u slučajevima u kojima je to moguće, međuvladine i nevladine organizacije trebaju:

1. U suradnji s nevladinim organizacijama, osigurati sigurno i adekvatno sklonište koje odgovara potrebama žrtava. Korištenje takvog skloništa ne smije biti uvjetovano spremnošću žrtava na svjedočenje u krivičnom postupku. Žrtve se ne smiju zadržavati u imigracijskom pritvoru ili skloništu za beskućnike. 

2. U suradnji s nevladinim organizacijama, osigurati primarnu zdravstvenu zaštitu i savjetovanje žrtava. Žrtve se ne smiju prisiljavati da prihvate potporu i pomoć te ih se ne smije podvrgnuti prisilnom testiranju na bolesti, uključujući HIV / AIDS.

3. Osigurati informiranje žrtava o njihovom pravu na kontakt s diplomatskim i konzularnim predstavnicima svoje države. Osoblje koje radi u ambasadama i konzulatima treba proći odgovarajuću obuku da može informirati i pomoći žrtvama. Ove se procedure ne primjenjuju za azilante.

4. Osigurati da pravni postupci u koje su uključene žrtve trgovine ljudima ne narušavaju njihova prava, dostojanstvo te tjelesnu ili psihološku dobrobit.

5. Osigurati žrtvama trgovine ljudima pravnu i svaku drugu pomoć u svim krivičnim, građanskim i drugim postupcima protiv organizatora trgovine ljudima. Žrtve trebaju dobivati informacije na jeziku koji razumiju.

6. Osigurati žrtvama učinkovitu zaštitu od opasnosti i prijetnji organizatora trgovine ljudima i ostalih uključenih osoba. Identitet žrtava ne smije se javno objaviti, a njihovu privatnost treba štititi u najvećoj mogućoj mjeri  uzimajući u obzir pravo svakog osumnjičenika na pošteno suđenje. Žrtve treba unaprijed upozoriti na teškoće u zaštiti identiteta te im ne treba davati lažna i nerealna obećanja o sposobnostima organa izvršne vlasti u tom procesu.

7. Osigurati siguran i, u slučajevima u kojima je to moguće, dobrovoljan povratak žrtava te mogućnost nastanjivanja u odredišnoj državi ili u trećoj zemlji u specifičnim slučajevima kada je izgledno ponavljanje takvih okolnosti.

8. U suradnji s nevladinim organizacijama, osigurati potrebnu pomoć i potporu, u njihovoj socijalnoj integraciji i prevenciji trgovine ljudima, žrtvama koje se vrate u svoju zemlju. Treba osigurati odgovarajuću fizičku i psihološku skrb, stambeni prostor te obrazovanje i zapošljavanje.  

Naputak 7: Prevencija trgovine ljudima

Strategije borbe protiv trgovine ljudima moraju se usmjeriti na potražnju kao glavni uzrok trgovine ljudima. Države i međudržavne organizacije moraju usmjeriti svoje djelovanje na uklanjanje faktora koji povećavaju podložnost trgovini ljudima, uključujući nejednakost, siromaštvo i sve vrste diskriminacije. Učinkovite prevencijske strategije trebaju se temeljiti na postojećem iskustvu i istinitim informacijama.

Države i, u slučajevima u kojima je to moguće, međuvladine i nevladine organizacije trebaju:

1. Analizirati faktore koji stvaraju potražnju za eksploatacijsko-komercijalnim seksualnim uslugama i eksploatacijskom radu te poduzeti odlučne zakonske, policijske i druge mjere u rješavanju ovog problema.

2. Razviti programe koji nude razne životne opcije, uključujući osnovno obrazovanje i opismenjavanje, naročito za žene i ostale diskriminirane skupine.

3. Poboljšati obrazovanje djece te povećati prisustvo nastavi, naročito kod ženske djece.

4. Informirati potencijalne migrante, naročito žene, o rizicima migracija, poput eksploatacije, dužničkog ropstva, zdravstvenih i sigurnosnih problema, uključujući i izloženost HIV-u / AIDS-u te o mogućnostima legalnih migracija.

5. Pokrenuti kampanje za informiranje javnosti te razvijanje svijesti o opasnostima trgovine ljudima. Cilj takvih kampanja treba biti razumijevanje kompleksnosti trgovine ljudima te razloga koji osobe prisiljavaju na potencijalno opasne odluke o migraciji.

6. Izmjeniti i dopuniti zakone koji bi mogli ljude prisiliti na neregularnu radnu migraciju. Ovaj proces treba uključivati istraživanje učinka represivog i/ili diskriminacijskog postupanja prema ženama, vlasništvo, imigraciju, emigraciju i migracijske radne zakone.

7. Razmotriti načine za povećanje mogućnosti za legalnu i neeksploatacijsku radnu migraciju. Državna potpora radnoj migraciji treba ovisiti o postojanju nadzornih mehanizama koji štite prava radnika-migranata.

8. Povećati spremnost organa izvršne vlasti na uhićenje i krivično gonjenje osoba koje su uključene u trgovinu ljudima u skladu s njihovim pravnim obvezama.

9. Usvojiti mjere kojima se smanjuje podložnost trgovini ljudima tako da se osiguraju odgovarajući pravni dokumenti o rođenju, državljanstvu i braku koji će biti dostupni svima.

Naputak 8: Posebne mjere zaštite i podrške djeci-žrtvama trgovine ljudima

Specifična tjelesna, psihiloška i psihosocijalna šteta koji trpe djeca-žrtve trgovine ljudima te njihova povećana podložnost eksploataciji zahtjevaju razdvajanje od odraslih žrtava trgovine ljudima u pogledu zakona, procedura, programa i intervencija. Dobrobit djeteta mora biti primarna u svim aktivnostima koje se tiču trgovine djecom, bilo od strane javnih ili privatnih dobrotvornih organizacija, sudova, administrativnih organa ili zakonodavstvenih tijela. Djeci-žrtvama trgovine ljudima treba osigurati odgovarajuću pomoć i potporu, a njihovim pravima i potrebama treba posvetiti punu pozornost.

Države i, u slučajevima u kojima je to moguće, međuvladine i nevladine organizacije trebaju:

1. Pravno definirati trgovinu djecom uzimajući u obzir njihovu potrebu za zaštitom i brigom, uključujući i odgovarajuću pravnu zaštitu. 

2. Osigurati procedure za brzu identifikaciju djece-žrtava trgovine ljudima.

3. Osigurati djeci-žrtvama izuzeće od krivičnog gonjenja ili sankcija za krivična djela koja su rezultat njihovog položaja.

4. Poduzeti korake da se identificiraju i pronađu članovi obitelji u slučajevima kada djecu ne prate rođaci ili skrbnici. Nakon procjene rizika i razgovora s djetetom, treba poduzeti mjere za omogućavanje povratka djeteta-žrtve u njegovu obitelj, ako je to za dobrobit djeteta.

5. U slučajevima u kojima nije moguć siguran povratak djeteta njegovoj obitelji ili ako povratak nije u interesu djeteta, osigurati odgovarajuću skrb imajući u vidu prava i dostojanstvo djeteta.

6. U oba gore navedena slučaja, osigurati da dijete koje je sposobno formirati vlastita stajališta ima pravo izraziti vlastito mišljenje, naročito u vezi odluka o njegovom povratku u obitelj, a sve u skladu s njegovim godinama i zrelosti.

7. Usvojiti specijalne procedure i programe za zaštitu i potporu djece-žrtava trgovine ljudima. Djeci treba osigurati odgovarajuću zdravstvenu, psihosocijalnu, pravnu, edukacijsku i smještajnu pomoć.

8. Usvojiti mjere nužne za zaštitu prava i interesa djece-žrtava na svim razinama krivičnih postupaka protiv osumnjičenih trgovaca ljudima te za vrijeme postupka za dobivanje odštete.

9. Štititi privatnost i identitet djece-žrtava te spriječiti širenje informacija koje bi mogle dovesti do njihove identifikacije.

10. Osobama koje rade s djecom-žrtvama trgovine ljudima osigurati adekvatnu obuku.

Naputak 9: Pravo na odštetu

Žrtve trgovine ljudima, kao žrtve kršenja ljudskih prava, imaju međunarodno zakonsko pravo na odgovarajuću odštetu. Ovo je pravo često nedostupno žrtvama budući da često nemaju informacija o mogućnostima i proceduri dobivanja odštete, uključujući naknadu, za trgovinu ljudima i srodnu eksploataciju. Da bi se riješio ovaj problem, žrtvama trgovine ljudima treba pružiti pravnu i drugu materijalnu pomoć da bi shvatili da imaju pravo na odgovarajuću odštetu.

Države i, u slučajevima u kojima je to moguće, međuvladine i nevladine organizacije trebaju:

1. Osigurati žrtvama trgovine ljudima pravo na poštenu i odgovarajuću odštetu, uključujući i sredstva za potpunu rehabilitaciju.

2. Informirati pravne i ostale savjetnika kako pomoći žrtvama da dobiju odštetu. Procedure za dobivanje odštete trebaju biti jasno objašnjene na jeziku koji žrtva razumije.

3. Osigurati žrtvama siguran ostanak u državi u kojoj traže odštetu za vrijeme svih krivičnih, građanskih i administrativnih postupaka.

Naputak 10: Obveze mirovnih snaga, civilne policije te humanitarnog i diplomatskog osoblja

Direktno ili indirektno sudjelovanje mirovnih snaga, civilne policije te humanitarnog i diplomatskog osoblja predstavlja posebnu situaciju. Države, međuvladine i nevladine organizacije odgovorne su za djelovanje onih koji su u njihovoj nadležnosti te stoga imaju obvezu poduzeti učinkovite mjere za sprečavanje sudjelovanja svojih državljana i zaposlenika u trgovini ljudima i srodnim aktivnostima. Također imaju obvezu podrobno istražiti svaku sumnju na trgovinu ljudima i srodne aktivnosti te poduzeti odgovarajuće mjere da se sankcioniraju osobe kojima se dokaže sudjelovanje u tim aktivnostima.

Države i, u slučajevima u kojima je to moguće, međuvladine i nevladine organizacije trebaju:

1. Osigurati da programi za obuku mirovnih snaga, civilne policije te humanitarnog i diplomatskog osoblja jasno odrede očekivani standard ponašanja. Ta se obuka treba odvijati u sklopu obuke o ljudskim pravima te je trebaju držati iskusni nastavnici.

2. Osigurati stroge i transparentne procedure regrutiranja i transfera.

3. Osigurati da osoblje zaposleno u mirovnim snagama i civilnoj policiji te humanitarno i diplomatsko osoblje ne koriste usluge osoba za koje se opravdano sumnja da su žrtve trgovine ljudima. Ovo se također odnosi na korupciju ili udruživanje s osobama ili skupinama za koje se osnovano sumnja da sudjeluju u trgovini ljudima i srodnim aktivnostima.

4. Razviti i usvojiti specifična pravila ponašanja te odrediti posljedice nepridržavanja očekivanog standarda ponašanja.

5. Zahtjevati od svog osoblja zaposlenog u mirovnim snagama i civilnoj policiji te humanitarnog i diplomatskog osoblja da prijave svaki slučaj trgovine ljudima ili srodnih aktivnosti za koji saznaju.

6. Ustanoviti mehanizme za sistematičnu istragu svake sumnje na trgovinu ljudima i srodne aktivnosti u koje je uključeno osoblje zaposleno u mirovnim snagama i civilnoj policiji te humanitarno i diplomatsko osoblje.

7. Dosljedno primjenjivati odgovarajuće krivične, građanske i administrativne sankcije na osoblje koje je uključeno u trgovinu ljudima i srodne aktivnosti. Međuvladine i nevladine organizacije trebaju primjeniti disciplinske sankcije na osoblje koje je uključeno u trgovinu ljudima i srodne aktivnosti, bez obzira na krivične ili druge sankcije koje je nametnula država u kojoj se to dogodilo. Privilegije i imunitet koje donosi status zaposlenika ne štite osobe od sankcija za ozbiljna krivična djela poput trgovine ljudima.

Naputak 11: Suradnja i koordinacija između država i regija

Trgovina ljudima jest regionalan i globalan problem koji se ne može uvijek učinkovito rješavati na nacionalnoj razini. Pojačano suzbijanje često rezultira premještanjem aktivnosti na druga mjesta. Međunarodna, multilateralna i bilateralna suradnja može odigrati važnu ulogu u suzbijanju trgovine ljudima. Takva je suradnja presudna između zemalja koje su uključene u različite faze procesa trgovine ljudima.

Države i, u slučajevima u kojima je to moguće, međuvladine i nevladine organizacije trebaju:

1. Usvojiti bilateralne sporazume kojima je cilj prevencija trgovine ljudima, zaštita prava i dostojanstva i dobrobiti žrtava.

2. Ponuditi, na bilateralnoj osnovi ili kroz multilateralne organizacije, tehničku i financijsku pomoć državama i relevantnim sektorima civilnog društva u svrhu razvoja i implementacije strategija za suzbijanje trgovine ljudima koje se temelje na ljudskim pravima.

3. Elaborirati regionalne i subregionalne sporazume o trgovini ljudima, koristeći Protokol iz Palerma i ostale međunarodne standarde o ljudskim pravima kao osnovu i okvir.

4. Prihvatiti sporazume o radnoj migraciji, koji uključuju osiguravanje minimalnog radnog standarda, modele ugovora, itd. u skladu s postojećim međunarodnim standardima. 

5. Usvojiti ugovore o suradnji koji olakšavaju brzu identifikaciju žrtava trgovine ljudima, uključujući i razmjenu informacija o njihovom državljanstvu i prebivalištu.

6. Ustanoviti mehanizme razmjene informacija o organizatorima trgovine ljudima i njihovim načinima rada.

7. Razviti procedure i protokole o zajedničkim proaktivnim istragama policija različitih zemalja.

8. Osigurati suradnju sudova različitih država u istragama i sudskim procesima, naročito kroz zajedničke metode krivičnog gonjenja i istraga. Takva suradnja uključuje pomoć u: identificiranju i intervjuiranju svjedoka, nalaženju i čuvanju dokaza, izradi pravnih dokumenata potrebnih za osiguranje dokaza i svjedoka te provođenju presuda.

9. Osigurati da se zahtjevi za izručenjem rješavaju bez nepotrebnog odlaganja.

10. Ustanoviti mehanizme suradnje za zaplijenu imovine koja je rezultat trgovine ljudima. Takva suradnja uključuje pomoć u identificiranju, praćenju, zamrzavanju i zaplijeni imovine koja je rezultat trgovine ljudima i srodnih aktivnosti.

11. Omogućiti suradnju između nevladinih organizacija i ostalih organizacija civilnog društva u zemljama porijekla, tranzitnim i odredišnim zemljama. Od posebne je važnosti osigurati potporu i pomoć žrtvama trgovine ljudima koje su vraćene u svoju zemlju.
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(( Ovaj je dokument predan sa zakašnjenjem bez objašnjenja koje zahtjeva 8. paragraf rezolucije 53/208 B Opće skupštine, u kojem se navodi da, ako je izvješće predano sa zakašnjenjem, u fusnoti dokumenta treba biti naveden razlog.


� Termin "trgovina ljudima", koji se koristi u ovom tekstu, odnosi se na regrutiranje, prijevoz, transfer, skrivanje ili prihvat osoba uz pomoć prijetnji ili uporabom sile te ostalih sredstava prinude, poput otmice, prijevare, zlouporabe moći, plaćanja ili primanja novca ili povlastica u svrhu iznuđivanja pristanka na eksploataciju. Eksploatacija uključuje prostituciju i ostale vrste seksualnog iskorištavanja, prinudan rad ili usluge, ropstvo i svaku situaciju koja nalikuje ropstvu te vađenje organa. Izvor: Protokol o prevenciji, suzbijanju i kažnjavanju trgovine ljudima, posebno ženama i djecom, u prilogu Konvencije Ujedinjenih naroda protiv transnacionalnog organiziranog kriminala.


� "Zasebni aspekti trgovine ljudima" uključuju regrutiranje, prijevoz, transfer, skrivanje ili prihvat osoba starijih od 18 godina uz pomoć prijetnje, sile, prisile ili prijevare s ciljem eksploatacije. Regrutiranje, prijevoz, transfer, skrivanje ili prihvat osoba mlađih od 18 godina odnose se na trgovinu djecom. Izvor: Protokol o prevenciji, suzbijanju i kažnjavanju trgovine ljudima, posebno ženama i djecom, u prilogu Konvencije Ujedinjenih naroda protiv transnacionalnog organiziranog kriminala, članak 3 (a) i 3 (c).


� "Djelovanja slična trgovini ljudima" uključuju korist od prostituiranja drugih osoba i ostale vrste seksualnog iskorištavanja, prisilan rad ili usluge, ropstvo i svaku situaciju nalik na ropstvo. Izvor: Protokol o prevenciji, suzbijanju i kažnjavanju trgovine ljudima, posebno ženama i djecom, u prilogu Konvencije Ujedinjenih naroda protiv transnacionalnog organiziranog kriminala, članak 3 (a).


� Tijela UN-a koja se bave problematikom trgovine ljudima uključuju: Odbor za ljudska prava, Odbor za ekonomska, socijalna i kulturna prava, Odbor za eliminaciju diskriminacije žena, Odbor za eliminaciju rasne diskriminacije, Odbor protiv torture te Odbor za prava djeteta.


� Termin "organizatori trgovine ljudima" odnosi se na osobe koje regrutiraju, prevoze, kontroliraju te prebacuju i/ili zadržavaju žrtve sa svrhom eksploatacije, osobe upletene u srodna krivična djela te osobe koje imaju direktne ili indirektne koristi od trgovine ljudima, bilo kojeg njezinog aspekta ili sličnih krivičnih djela. 


� Protokol o prevenciji, suzbijanju i kažnjavanju trgovine ljudima, posebno ženama i djecom (Protokol iz Palerma), u prilogu Konvencije Ujedinjenih naroda protiv transnacionalnog organiziranog kriminala definira trgovinu ljudima kao: "... regrutiranje, prijevoz, skrivanje ili prihvat osoba uz pomoć prijetnje ili uporabe sile ili ostalih oblika prinude, poput otmice, prijevare, obmane, zlouporabe moći, neravnopravnog položaja, plaćanja ili primanja novca u svrhu iznuđivanja pristanka na eksploataciju. Eksploatacija minimalno uključuje prostituciju i ostale vrste seksualnog iskorištavanja, prinudan rad ili usluge, ropstvo i svaku situaciju koja nalikuje ropstvu te vađenje organa (članak 3 (a)). U Protokolu se, nadalje, navodi da se regrutiranje, prijevoz, transfer, skrivanje ili prihvat djeteta sa svrhom eksploatacije smatraju "trgovinom ljudima", čak i ako ne uključuju gore navedena sredstva prisile (članak 3 (c)).
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